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100%
Wood from well-
managed forests

FSC FSC™ C012121
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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.
Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den spateren Gebrauch auf.
VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye far du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du borjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.
TARKEITA TIETOJA
Lue kayttoohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja/tai kayttoa. Noudata kayttdohjeita tarkasti ja sailytd ne myohempaa tarvetta varten.
WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac ja do uzytku w
przysztosci.
DULEZITE INFORMACE!
PFed sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé prectéte cely navod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pFipadé potreby.
FONTOS INFORMACIO
A termék 6sszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zatnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod doésledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buducnosti.
INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UpoStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i saCuvajte ih za buduce
potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.
VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli priru¢nik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sauvajte ga za buducu
upotrebu.
VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
BAXK/IMIBA IHOPOPMALLIA.
YBa)kHO npounTaiiTe BeCcb NMOCIGHUK, NepLl HiXX 361paTy Ta/un BUKOPUCTOBYBATY Liei NPoAyKT. BukoHaiTe BCi iHCTPYKLii LibOro nocibHuka ta 36epexiTb oro
ANA NOAABLUOTO BUKOPUCTAHHS.
INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a Tncepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-|
pentru consultare ulterioara.
BAXXHA MHPOPMALINA!
Mons, npoyeTeTe UAM0TO PbLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPeAun Aa 3aroyHeTe ja criobsisate U/uam usnonssarte To3v NpofykT. Cneasalite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO U ro naseTe 3a 6bjeLin CrpaBKu.
>HMANTIKEZ MAHPO®OPIEX!
Al0BACTE TPOCEKTIKG OAOKANPO TO EYXEIPISIO TIPIV ATIO TN CUVOPHOAGYNON H/Kal T XPron Tou TPOIOVTOG. AKOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieq TOU EYXEIPIdioL
KOl KPOTHOTE TIG VIO HEAAOVTIKH avO@opd.
INFORMAGCOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengéo antes de comecar a montar e/ou usar este produto. Siga as instru¢des de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.
BAXKHAA NHD®OPMALINA!
BHUMaTesIbHO 1 MOIHOCTLIO NpoYnUTaliTe 3TO PYKOBOACTBO, Mpex/je Yem npuctynaTb K C60pKe UAN UCMOo/Ib30BaHUIo 3TOro usgenvs. Cnegyite scem
VIHCTPYKLMSIM 3TOrO0 PyKOBOACTBA U COXPaHUTE ero Ha byayliee Ans CrpaBKu.
ONEMLI BIiLGILER!
Bu uriiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya triint kullanmadan 6nce lutfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak Uzere saklayin.
EEEL
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles pé& et blgdt underlag, f.eks. et teeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unnga riper ma mgbelet monteres pa et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras pa ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa taméa kaluste pehmeaélla alustalla, esimerkiksi maton péaalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feltleten, példaul szényegen kell dsszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na makkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohiStvu, pohiStvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O 1ZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE | GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA 1ZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEAYKEHHSA LLOAO MOAPAMMH!

LLL06 YHVUKHYTV NOAPANVH, Wi Me6/i cnif 36upaTtn Ha M’AKi NoBEepXHi, Hanpuknag, Ha KuInuMmi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERI I!

Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
MPEAYNPEXOEHUVE 3A N3BANBAHE HA APACKOTUHWN!

3a fa n3berHete HagpackBaHe, Ta3n Meben TpsibBa Aa 6bAe criobeHa Ha Meka MOBBLPXHOCT — HaMpPUMEP KUAMM.
MPOEIAOMOIHZH NA THN AMO®PYIH TPATZOYNIQN!

Fla TNV amo@uyr ypoToouviav, To ETIMAO Ba TPETEN VO GUVAPHOAOYNOEI 0€ HOAOKI ETIQAVEIN, OTIWG YO TTOPASEIYHO TIAVW OE €Va XOAI.

AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
MPEAYNPEXOEHVE OTHOCUTE/IbBHO LIAPATMH!
Bo nsbexxaHve HaHeceHVs LapanvH, C60pKy 3Toii Me6enim Heo6X0AUMO BbINO/IHATL HAa MSATKOM MOBEPXHOCTU, HANpYIMep Ha KOBpe.
CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin cizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin tzerinde yapin.
]
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws for
fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs for your

type of wall.

ADVARSEL VEDR@RENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastggres permanent til vaeggen med det eller de medfglgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter. Pakken indeholder
kun skruer til fastgerelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for vejledning om den
korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um todliche Verletzungen im Falle eines Umkippens zu
vermeiden. Die Verpackung enthalt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen Schrauben-/Dibelart
fur Thren Wandtyp wenden Sie sich bitte an IThren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet ma festes permanent til veggen med medfelgende brakett(er) for & hindre at det velter og forarsaker skade. Pakken inneholder bare skruer for & feste
veltesikringsbraketten(e) til produktet. Radfer deg med en jernvarehandel for a finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.

TIPP-VARNING!

Denna produkt maste fastas vid vaggen med bifogat faste/bifogade fasten for att undvika att den tippar och faller éver &nda, och pa sa satt orsakar allvarliga
personskador inklusive dodsfall. Férpackningen innehaller endast skruvar for fastsattning av fastet/fastena pa produkten. Kontakta en jarnaffar eller ett byggvaruhus
for rdd om ratt typ av skruv/plugg fér den typ av vagg du har.

KAATUMISVAARA!

Tama tuote on kiinnitettava seinaén mukana toimitetuilla kiinnikkeilléa kohtalokkaiden vammojen valttamiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus siséltaa
vain kiinnitysruuvit kaatumista estavien kiinnikkeiden kiinnittamiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisédtietoa seindmateriaalin vaatimista ruuveista ja tulpista.
OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE!

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotaczonymi uchwytami, aby unikna¢ $miertelnego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sa tylko $ruby
pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegaja przewréceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym sklepem lub
fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktére nalezy zastosowac¢ do danego typu Sciany.

VAROVANT TYKAJICI SE SKLOPENT!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci prilozenych drzakd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze Sroubky pro
upevnéni drzakd zabranujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné& spravného typu vrutii/hmozdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod nebo Zelezarstvi.
BORULAS VESZELYE — FIGYELEM!

A terméket fixen rogzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkez6 esetben halalos sértilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a borulasgatlo
tartéelem(ek)nek a termékhez valo rogzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdeklédjon a DIY boltban vagy egy barkacsboltban, hogy milyen a megfelel6 csavar,
illetve tipli az adott faltipushoz.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze omkantelt.

De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of bouwmarkt voor advies
over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predi$lo smrtelnému Grazu v pripade, Ze sa prevrati. Balenie
obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviiuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajiiu pre domacich majstrov alebo
zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT!

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement. L'emballage
contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie pour obtenir des
conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s priloZzenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za pritrditev
zasc€itnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vlozkov, ki so najbolj primerni

za uporabo na vasi steni.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno uévrdéen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slu¢aju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom se
isporu€uju samo vijci za pri¢vrs¢ivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatrazite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su najprikladnije za
vas zid.

AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!

Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio contiene solo
viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi consigliare il tipo corretto di viti
o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO!

Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje solo contiene
los tornillos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en una tienda de bricolaje o
ferreteria.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci prilozeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slu¢aju njegovog prevrtanja. U pakovanju su prilozeni
samo vijci za priévrSéavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potrazite u lokalnoj DIY trgovini ili zeljezariji.

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude priévrséen za zid drzacem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slucaju da proizvod padne. Pakovanje
sadrzi samo Srafove za pri¢vr§éavanje na proizvod drzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvozdarsku radnju za savet o ispravnoj vrsti
Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

MOMNEPEO>KEHHA WOA0 NEPEKNOAHHA MPOAYKTY!

Lleli npoayKT HeobXiAHO HaAiiHO NPUKPINUTK A0 CTiHW 3a AOMOMOrol KPOHLUTEWHIB, WO BXOAATL A0 KOMMIEKTY NocTaBku. Lle f03BONMTE 3anobirtv BaXKKUX TpaBMyBaHb
y pasi nepeknaaHHsa npoaykTy. [0 KOMNAEKTY BXOAATb TiIbKU FBUHTY ANS KPINJIeHHA A0 NPOAYKTY KPOHLITEWHIB, Wo 3anobiraioTb NafiHH. 3BepHiTbCA 40
CcNiBpO6ITHUKIB MarasuHy nobyToBux ToBapie abo o6nagHaHHsA, Wwob nigibpatn npaBunbHWIA TN rBUHTIB/At06eNiB, AKi NiAX0oAsATb A0 BaLUMX CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna. Pachetul contine
numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnarii. Contactati magazinul de bricolaj sau de articole de mobilier pentru
sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

NPEAYNPEXXAEHWE NMPOTUB MALAHE!

To3n npoayKT Tpsibsa Ja 6bje TpaliHO MOHTMPaH Ha cTeHaTa C NMomoliTa Ha Bk/tloveHaTta ckoba (Un ckobu), 3a Aa ce nsberHar CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHus,

B C/ly4aii ue Toli nagHe. MNakeTbT CbAbpXKa camo BMHTOBE 3a (h1MKcMpaHe Ha ckobata (unm ckobuTe) NpoTuB nagaHe 3a npogykra. Mons, nonuraiTe B

MarasuH 3a 6uta UM xenesapcky MarasuH 3a CbBeT OTHOCHO MOAXOAAMS TN BUHTOBE/A0GENN 3a Baluvs TUM CTeHa.
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MPOEIAOMNOIHZH ZYTKPATHZHX!

To TPOoIdV TPETEL Va gival TAVTOTE OTEPEWHEVO OTOV TOIXO0, HE TA OTNPIYHATA TIOL TIOPEXOVTAL, Yid TNV ATMO@ULYT) 00BApol TPAVHATIOHNOU OE TIEPITTWAT AVATPOTIAG.

21N OUOKELOOIA TIEPIEXOVTAL HOVO BISEG Yia TN OTEPEWON TWV CTNPIYHATWY CUYKPATNONG TOL TIPOIOVTOC. MNa BorBela oXeTIKA Pe TIG Bidec/BOoHaTa TOL €ival KATAAANAQ
yla TOV ToiX0 00g, anevBLVOEiTe o KATOIOV E101KO 1) 08 KATACTNHO TETOIWV UAIKQV.

ATENGAO, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A embalagem
contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informacdes sobre os parafusos/buchas indicados para o seu tipo de
parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

MPEAYMNPEXAOEHVE OB ONMPOKNABbIBAHNI!

Bo n3bexkaHve onpokuabiBaHysa 3T0 U3genne Jo/MKHO 6biTb HAaAEXHO NPUKPENJIeHO K CTeHe C MOMOLLbI0 NpuiaraeMblX KPOHLWTEHOB. B KOMMNEKT BXOAAT BUHTbI TO/IbKO
ANA NPUKPenieHns KPOHWTeNHOB K camomy usgenuio. LLypynbl u alo6enn gns KpenieHns K CTeHe KOHKPETHOro TUna MOXXHO HaliTi B CTPOUTESIbHOM WU/N XO351ACTBEHHOM
mMarasuHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek élimcil yaralanmalari 6nlemek tizere bu Griin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak sekilde
sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip dismeye karsi koruyucu destegi trtine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgi vida/dubel tipiyle ilgili
dogru bilgi icin lutfen yapi marketinize veya nalbur dikkaniniza danisin.

Loz ad

DIy
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspeendes to uger efter samling samt hver tredje maned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitat des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méaned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv ar det viktigt att dessa efterdras tva veckor efter monteringen och darefter en gang var tredje manad. Detta for
att sakerstalla att produkten haller sig stabil under hela sin livslangd.

TARKEAA!

On tarkeéa, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttoikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac¢ co 3 miesigce czy Sruby
sa dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli roubkd, je dllezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithat6 a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dolezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdiioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov — tak sa zaruci stabilita pocas celej zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBasi, AKLLI0 Y NPOLLeCi MOHTaXKy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbLCS FBUHTU BY/b-AKOro TuMy, ix Tpe6a NoBTOPHO 3aTArHyTU Yepes 2 TWKHI nicns
MOHTaXYy, a MoTiM KOXHi 3 micsili. Lie Heo6xigHO ansi Toro, wo6 3a6e3neunTn HagiliHe BUKOPUCTaHHSI MPOAYKTY NMPOTSIrOM TEPMiHY MOro Ciy>6u.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptamani dupa montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.

BAXKHO!

BaxxHO e BCeku NpoAyKT, KOWTo e criobeH ¢ nomoLyTa Ha BUHTOBe, Ja 6bae 3aTerHar 2 cegmuum crej crnobsisBaHeTo, U BeAHBX Ha BCcekun 3 Mecelia, 3a ja ce
rapaHTvpa cTabu/IHOCT Mpes3 Ls/IoTO BPemMe Ha M3Mnosi3BaHe Ha NpoAaykKTa.

ZHMANTIKO!

Mo KGOe TPOIOV IOV CLVAPHOAOYEITAL PE BIdEC Eival ONUAVTIKO AUTEG va Eavao@iyyovtal 2 BSOUAEdEG HETA TN CUVAPHUOAOYNON Kal Hict @opd KaBe 3 pVeg, yia
N Jl0o@AAIoN TNG oTaBePATNTAG 0E OAN TN dIdPKEIa (WG TOL TPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXKHO!

B no6Gom nsgenvu, cobpaHHoM € UCMosb30BaHeM BUHTOB /1I060ro Tuna, Heo6xoauMo Yepes 2 Hefenv nocrie c60pku U B JasibHelwem Kakable 3 mecsua
NoATArMBaTL BUHTbI, YTOGbLI 06eCNeyYnTb NPOYHOCTbL U3AENNS B TeUYeHNe cpoka aKcnyaTauun.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlt triin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim stresi boyunca trin istikrarinin
saglanmasi icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

BRI
2 3
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR M@BLER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Terk av med en ren klut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengoéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Woyciera¢ do sucha Sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navlihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny &istici prostifedek.
Vytiete dosucha €istym hadfikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!

Torolje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kiméld tisztitészert hasznaljon.
Torolje szarazra tiszta ruhaval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha ¢istou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite ¢istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafio limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.

PrebrisSite suvom, ¢istom krpom.

3ATAJIbHA THCTPYKUIA ON1A MEB/IB, BATOTOBJ/TIEHUX!

MpoTupaiite 3a A0MNOMOrOK BOJOrOi raH4ipku. BukopurctoByiiTe Bogy abo cnabKuii po3yviH MUIOYOTO 3aco6y.

BuTrpaiiTe 4MCTOK raH4yipKoto.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLIA NHCTPYKLWA 3A MEBENTN, NBPABOTEHWN!

M36bpLueTe ¢ BNaxkHa Kbpna. /3nonssaiite camo Boga wian fEK novncTeally npenapar.
MoAcylueTe ¢ uncTa Kbpna.

FENIKEXZ OAHIIEZ A EMIMAA!

ZKoUTIleTE PE €va LYPO TIAVI. XPNOIUOTIOIEITE HOVO VEPD 1] £Va ITIIO OTOPPUTIAVTIKO.
STEYVQOVETE PE EVa KABaPO Tavi.

INFORMAGOES GERAIS PARA MOVEIS!

Limpar com um pano Gmido. Usar apenas agua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo.

OBWME YKASAHNA OTHOCUTE/TIbHO MEBETN!

OunUCTUTE U3JENNEe YNCTO BNAXKHOM TKaHbio. Vcnonb3yiiTe MArkoaeicTaytollee Motlee CpeacTBo.
BbITpUTE fOCYyXa YNCTOM TPAMKOIA.

MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FREERT WY
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